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taget op (igen), og sagen kan føre til, at den op- 
rindelige afgørelse omstødes. 

(12) Der bør sikres ret til fornyet prøvelse eller 
anke, når afgørelsen allerede er blevet forkyndt, 
samt når den endnu ikke er forkyndt, men vil bli- 
ve forkyndt straks efter overgivelsen, som tilfæl- 
det er med den europæiske arrestordre. Sidst- 
nævnte tilfælde vedrører en situation, hvor det 
ikke er lykkedes myndighederne at kontakte den 
pågældende, især fordi han/hun forsøgte at und- 
drage sig retsforfølgning. 

(13) Hvis den europæiske arrestordre udstedes 
med henblik på fuldbyrdelse af en frihedsstraf 
eller en anden frihedsberøvende foranstaltning, 
og den pågældende person ikke tidligere har 
modtaget nogen officiel underretning om straf- 
fesagen imod ham/hende, og heller ikke har fået 
forkyndt afgørelsen, bør den pågældende efter 
anmodning i den fuldbyrdende stat modtage en 
genpart af dommen, der kun er til orientering. De 
udstedende og fuldbyrdende retsmyndigheder 
bør, hvor det er relevant, forhøre sig om behovet 
og de eksisterende muligheder for at stille en 
oversættelse af dommen eller af væsentlige dele 
af dommen til rådighed for den pågældende per- 
son på et sprog, han/hun forstår. Tilrådigheds- 
stillelsen af dommen bør hverken forsinke over- 
givelsesproceduren eller forsinke afgørelsen om 
fuldbyrdelse af den europæiske arrestordre. 

(14) Denne rammeafgørelse definerer kun grun- 
de til at undlade anerkendelse i retsakter om gen- 
nemførelse af princippet om gensidig anerken- 
delse. Bestemmelser som dem, der vedrører ret- 
ten til at få en sag genoptaget, har derfor et an- 
vendelsesområde, der er begrænset til en defini- 
tion af disse grunde til at undlade anerkendelse. 
De tager ikke sigte på en harmonisering af de na- 
tionale lovgivninger. Denne rammeafgørelse be- 
rører ikke Den Europæiske Unions fremtidige 
instrumenter til indbyrdes tilnærmelse af med- 
lemsstaternes lovgivning på det strafferetlige 
område. 

(15) Grundene til at undlade anerkendelse er fa- 
kultative. Medlemsstaternes mandat til at fast- 
sætte disse grunde i national ret er imidlertid 
særligt bestemt af retten til en retfærdig retter- 
gang, under hensyn til det overordnede formål 
med denne rammeafgørelse, som er at styrke 
personers proceduremæssige rettigheder og lette 
det retlige samarbejde i straffesager -  

VEDTAGET FØLGENDE RAMMEAFG0- 
RELSE: 

Artikel I 

Formål og anvendelsesområde 

1. Formålet med denne rammeafgørelse er at 
styrke de proceduremæssige rettigheder for per- 
soner, der er genstand for en straffesag, og sam- 
tidig at lette det retlige samarbejde i straffesager 
samt især at forbedre den gensidige anerkendel- 
se af retsafgørelser mellem medlemsstater. 

2. Denne rammeafgørelse indebærer ikke nogen 
ændring af pligten til at respektere de grundlæg- 
gende rettigheder og grundlæggende retsprin- 
cipper, således som de er defineret i EU-trakta- 
tens artikel 6, herunder retten til et forsvar for 
enhver, der er anklaget for en lovovertrædelse, 
og de forpligtelser, der påhviler retsmyndighe- 
der i denne henseende, berøres ikke. 

3. Denne rammeafgørelses anvendelsesområde 
omfatter fastsættelse af fælles regler for aner- 
kendelse og/eller fuldbyrdelse i én medlemsstat 
(fuldbyrdelsesmedlemsstaten) af retsafgørelser, 
der udstedes af en anden medlemsstat (udstedel- 
sesmedlemsstaten) efter en retssag, hvor den på- 
gældende ikke selv var til stede, i henhold til be- 
stemmelserne i artikel 5, stk. 1, i rammeafgørel- 
se 2002/584/RIA, artikel 7, stk. 2, litra g), i ram- 
meafgørelse 2005/214/RIA, artikel 8, stk. 2, litra 
e), i rammeafgørelse 2006/783/RIA, artikel 9, 
stk. 1, litra f), i rammeafgørelse 2008/.../RIA og 
artikel 11, stk. 1, litra h), i rammeafgørelse 
2008/.../RIA. 

Artikel 2 

Ændringer til rammeafgørelse 2002/584/RIA 

I rammeafgørelse 2002/584/RIA foretages føl- 
gende ændringer: 

1) Følgende artikel indsættes: 

>>Artikel 4a 

Afgørelser afsagt efter en retssag, hvor den 
pågældende ikke selv var til stede 

1. Den fuldbyrdende retsmyndighed kan også 
nægte at fuldbyrde den europæiske arrestordre, 
der er udstedt med henblik på fuldbyrdelse af en 
frihedsstraf eller en anden frihedsberøvende for- 


